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ΔΙΑΦΟΡΑ ΕΓΓΡΑΦΑ
ΑΦΟΡΩΝΤΑ ΕΙΣ ΤΗΝ ΝΕΩΤΕΡΑΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

Δημοσιεύονταν ενταύθα εξ Ιδιωτικά έγγραφα παρέχοντα ένδιαφερούσας 
πληροφορίας περί τής νεωτέρας ιστορίας τής Μακεδονίας1. Ταϋτα είναι: 1. 
Πωλητήριον τοϋ έτους 1843 εκ Ναούσης, 2. Διαθήκη τοϋ έτους 1868 εκ 
Στρούγκας, 3. Παραίνεσις περί κοινοτικής όργανώσεως των Ελλήνων Θεσ
σαλονίκης τοϋ έτους 1872, 4. Επιστολή τοϋ έτους 1878 έκ Μεγαρόβου περί 
των Κουτσοβλάχων, 5. Επιστολή προς τον εκδότην τοϋ παρόντος τής 
’Αγγελικής Μεταλλινοΰ περί τής έπαναστάσεως τοϋ 1821 εις τήν Νάουσαν, 
καί 6. ’Επιστολή τοϋ Νικολάου Βελώνη περί τής έπαναστάσεως τοϋ 1821 
εις τήν Χαλκιδικήν.

1. Πωλητήριον τοϋ έτους 1843 έκ Ναούσης. Πρω
τότυπον, γραμμένον εις τήν πρώτην σελίδα διφύλλου χάρτου, διαστάσεων 
0,21 χ0,30 μ. Τό πωλητήριον έτέθη εις τήν διάθεσίν μου παρά τοϋ φίλου συμ
βολαιογράφου Θεσσαλονίκης Άριστοτέλους Γκούτα, καταγομένου έκ Ναού
σης, πρόκειται δέ περί έγγράφου συντεταγμένου εις γλώσσαν λογίαν παρ’ 
άνδρός έγγραμμάτου καί τοϋ οποίου τό όνομα δυστυχώς δέν γνωρίζομεν. 'Ο 
γραφικός χαρακτήρ τής υπογραφής Κωνσταντίνος ’Αναστασίου ομοιάζει πως, 
άλλά δέν νομίζω ότι αυτός είναι ό πωλητής τοϋ κτήματος. Ή πώλησις ελαβε 
χώραν τό έτος 1843 δηλαδή 20 ετη περίπου μετά τόν νέον έποικισμόν τής 
Ναούσης, τόν έπακολουθήσαντα τήν καταστροφήν καί πυρπόλησιν τής ω
ραίας καί ήρωϊκής πόλεως κατά τό δεύτερον έτος τής έπαναστάσεως τοϋ 1821. 
Εις τό πωλητήριον αύτό μεταξύ των άλλων βλέπομεν καί τήν υπογραφήν τοϋ 
’Αναστασίου Μάμαντη, τέκνου άναξίου τής ήρωϊκής πόλεως, όστις μετά τήν 
καταστροφήν τής πατρίδος του έχρησιμοποιήθη άπό τούς Τούρκους διά τόν 
επαναπατρισμόν των διασωθέντων Ναουσαίων, άλλά καί τήν έγκατάστασιν 
Τούρκων, οΐτινες δέν ύπήρχον προ τής έπαναστάσεως εις τήν Νάουσαν.

Διά τον παρόντος πωλητηρίου και έμμαρτνρου γράμματος δηλοποιώ 
τοϊς πάσιν ό υποφαινόμενος δτι εχων εις την αγοράν κτήμα ιδικόν μον γειτνιά- 
ζον δεξιόθεν με όσπήτιον τον Τζίτζη Τρονπκον, αριστερόθεν με χάνι τοϋ Χα- 
τζηκωνσταντίνου Χατζηαργνρη, εις τό όπισθεν με όσπήτιον τον Γιαννάκη

1. Ή ορθογραφία καί ή οτίξις διατηρούνται ώς έχουν.

η
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Γρέκον καί πλαγίως με κοινόν δρόμον, κατά τής κραταιάς κρίσεως τοϋ σιου- 
ρούτι το έτράφι σεφιλίκι1 εν δρασκέλιον άψ ον το εχάρισα προς τον Λάκην 
Πίππα, δλλην την άλλην λοιπήν οικοδομήν μαζύ καί ϊδιόν μου κτήμα το επώλησα 
αύτοπροαιρέτως και άβιάστως προς τον ρηθέντα Λάκη Πίππα διά γρόσια No 
2.500: ήτοι δύο χιλιάδας καί πεντακόσια, τα οποία ελαβον παρ’ αύτοϋ τούτου 
τή ιδία στιγμή σώα καί άνελλιπή μέχρι οβολού, καί δεν έχω να λάβω τοϋ λοι
πού παρ’ αύτοϋ τίποτε, ωσάν όπου επωλήθη προς αυτόν παρ’ εμού καί ελαβον 
δλην την άπαιτονμένην τιμήν, ώς προεΐπον, καί επί τούτο) θέλει είναι άπό τής 
σήμερον το μέχρι τοϋδε κτήμα μου υπό την εξουσίαν τοϋ ρηθέντος Λάκη ώς 
ϊδιόν του κτήμα, δστις βέβαια θέλει το μεταχειρίζεται ώς κτήτωρ αύτοϋ χω
ρίς να ενοχλείται ήδη μήτε παρ’ εμού, μήτε παρ’ άλλου τίνος κακεντρεχούς 
συγγενούς μου ώς άπόλυτος εξουσιαστής αύτοϋ. διά το βέβαιον λοιπόν έγινε 
το παρόν ενώπιον αξιότιμων άνδρών, καί έδόθη παρ’ εμού προς αύτόν βεβαιω- 
μένον εμοί τε καί τοΐς ύποψαινομένοις τούτοις άνδράσιν, ϊνα έχη τήν άπαιτου- 
μένην εν τω κριτήριο) ίσχνν τής δικαιοσύνης, καί ύποψαινομαι.

1843 : 23: ’Ιουλίου εν Ναούσση—

μάμαντης άναστασίου βεβεόνο τά άνωθεν 
Κωνσταντίνος ’Αναστασίου μαρτυρώ)
Τώνης διμήτρη μαρτιρώ 
θεοδόσις γεοργίου μάρτιρο 
γιόργις Χατζημαλούσης μάρτιρό 
δημήτρης Δεμπόγια μαρτιρώ

2. Διαθήκη τού έτους 1868 εκ Στρούγκας. Πρωτότυ
πον, γραμμένον είς τάς δύο πρώτας σελίδας διφύλλου χάρτου, διαστάσεων 
0,24x0,37 μ. Κατά τό έτος 1868 είς τήνώραίαν κωμόπολιν τής περιοχής Ά- 
χρίδος, κατοικουμένην κατά πλειοψηφίαν άπό 'Έλληνας ώς καί βουλγαρικήν 
μειονότητα, άπαντα τά έγγραφα δημοσίας χρήσεως συνετάσσοντο είς τήνέλ- 
ληνικήν γλώσσαν, οί δημογέροντες ήσαν κατά τό πλεΐστον 'Έλληνες καί άπαν- 
τες οί ιερείς ώσαύτως. Σύν τω χρόνιο είσεχώρησαν Σλάβοι, κυρίως δέ Βούλ
γαροι, ώς εμφαίνεται τοϋτο εκτινων ονομάτων καί τοπωνυμίων. Ή δημοσιευο- 
μένη ενταύθα διαθήκη μοί παρεδόθη άπό τόν εκ Στρούγκας καταγόμενον καί 
πρό τινων έτών άποθανόντα ενταύθα είς μεγάλην ήλικίαν διπλωματοΰχον 
πολιτικόν μηχανικόν Τ. Παπαϊωακείμ.

Σήμερον ή Στρούγκα ανήκει είς τήν Νότιον Γιουγκοσλαβίαν οί Έλλη
νες κάτοικοι εγκατέλειψαν τήν γενέτειραν καί κατέφυγον ώς πρόσφυγες

1. Ai τρεις τουρκικοί λέξεις σημαίνουν: suret = άντίγραφον έπίσημου έγγραφου, 
et raf-i = όρια τοϋ, sefillik = ή μετάφρασις τής λέξεως δέν κατέστη δυνατή" πρόκειται 
πιθανώς περί κακής άποδόσεως τοϋ γράφοντος.
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εις τήν Ελλάδα (Μακεδονίαν), οί δε παραμείναντες έξεσλαβίσθησαν ποι- 
κιλοτρόπως καί νέοι Σλάβοι, εκ Βουλγαρίας ιδίως καί Γιουγκοσλαβίας, έγ- 
κατεστάθησαν έκεΐ.

Ό μητροπολίτης Πρεσπών Μελέτιος έπιβεβαιοϊ το γνήσιον των υπογραφών, σ. 1

Έν όνόματι τής 'Αγίας Τριάδος, τον Πατρός και τοϋ υίοϋ και τον άγιου 
Πνεύματος. Τή έβδομη ’Ιανουάριου μηνάς τοϋ χιλιοστού οκτακοσιοστού εξη
κοστού ογδόου Σωτηρίου έτους, ημέρα Κυριακή, εγένετο ή παρούσα διαθήκη 
μου, 'Αρχιερατεύοντας τον 'Αγίου Πρεσπών Κυρίου Μελετίου.

Ό κάτωθι ίδιοχείρως υποφαινόμενος, εκπληρών χριστιανικά τε και φιλο- 
στοργικά καθήκοντα, καί ακόλουθος γενόμενος τω θείω ρητώ κΓρηγορειτε 
καί προσεύχεσθε, ότι ουκ οιδατε τήν ημέραν ή ώραν, και τά λοιπά άτε δει», 
διατίθημι οικεία βουλή σήμερον εγκαίρως, πριν ό αναπόφευκτος τοίς πάσι καί 
άπροόρατος θάνατος καταλάβη με ενόσω έχω τό τε σώμα καί τον νοϋν υγιή, 
τήν ήν έχω κατάστασιν, κινητήν τε καί άκίνητον, ώς ακολούθως.

Α'. ’Επικαλούμαι τήν άπό ψυχής συγχώρησιν τών τε ιερέων καί άπάντων 
τών συμπολιτών μου, παρέχων κάγώ αύτοίς πληρεστάτην συγχώρησιν.

Β'. Τοίς τρισίν υίοϊς μου, Νικολάω καί Βασιλείω καί Χριστώ εξίσου άφίημι 
οίκειοθελώς καί αύτοπροαιρέτως τάδε, ά. τήν εις Βαρόσιον Στρούγας κειμέ- 
νην οικίαν μου μεθ’ όλων τών εν αυτή οικιακών σκευών τε καί επίπλων, καί τών 
τοιούτων κινητών τε καί άκινήτων υπαρχόντων προς δε καί τον παρακείμενον 
αυτή κήπον, β'. το άνήκόν μοι μερίδιον τοϋ είς Βαρόσιον Στρούγας κείμενον 
ξενοδοχείου (χανιού), ήτοι τό ήμισυ τοϋ χανιού μέχρι τοϋ μεσοτοίχου καί τών 
σταλαγματιών, έκεϊθεν δε προς νότον, δλον τό μέρος τό έσωθεν, καθό εμόν, 
συνεχόμενον δε ήδη μετά τοϋ χανιού, γ'. τά είς Στρούγας σύνορον δύο χωρά- 
φιά μου, τό μεν είς Καμενίμους κείμενον (εκ δύο καί ήμίσεος στρεμμάτων 
συγκείμενον), το δε έτερον είς Λένιστα (εξ ήμίσεος στρέμ. συγκείμενον), δ.' 
τά δύο άμπέλιά μου, τό μεν είς 'Ρωδόλιστα σύνορον κείμενον καί εξ ήμίσεος 
στρέμ. συγκείμενον, τά δε είς Στρούγας σύνορον Σάδοί, καί εξ ενός τρίτου 
στρέμματος περίπου συγκείμενον. 'Όλα ταϋτα άφίημι εξίσου τοίς τρισίν υίοϊς μου.

Γ'. Ταις τρισί θυγατράσι μου, Μαρία, ’Άρσα, καί Βασιλική, ωσαύτως 
άφίημι οίκειοθελώς καί αύτοπροαιρέτως άνά πεντακόσια γρόσια σωστά εκάστη 
αυτών.

Δ'. Τω Κυριάρχη ήμώνάγίω Πρεσπών, άφίημι πεντήκοντα γρόσια σωστά.
Ε'. Τή επ’ όνόματι τοϋ 'Αγίου Γεωργίου τιμωμένη 'ιερά ’Εκκλησία τής 

πατρίδος μου, προς δέ καί τοίς 'Εκπαιδευτικοίς καταστήμασι τής πατρίδος 
μου άφίημι τριάκοντα γρόσια.

ΣΤ'. Διά τήν μέλλουσαν κηδείαν μου άφίημι γρόσια εκατόν ωσαύτως 
άφίημι γρόσια εϊκοσιν, iva μετά τον θάνατόν μου διανεμηθώσι τοϊς άπόροις 
διά ψυχικήν μου ωφέλειαν καί σωτηρίαν ωσαύτως καί είς τούς μέλλοντας νά
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με θάιρωσιν Ιερείς καί διά σαραντάρων άφίημι το δλον είκοσι καί πέντε γρόσια 
σωστά.

Ζ'. ’Επί πϋ.σι δε τούτοις εκλέξας ώς εμον επίτροπον τέλειον καί προστά
την, τον Κύριον Κώσταν Μπίλιαν (ώς ό ίδιος παρά πόδας ιδία υπογραφή συνο
μολογεί), διορίζων αυτόν μετά τον θάνατόν μου εκτελεστήν, καί επιμελητήν 

σ. 2 ύπερ τής εντελούς εκπληρώσεως / τής παρούσης διαθετικής διατάξεώς μου,

Iva άποδώση évi εκάστω τά άνήκοντα εκ των ενδιαλαμβανομένων εν τή παρού- 
ση καί γνήσια διαθήκη μου, οίον χρήματα καί τά τοιαντα κινητά τε καί Ακί
νητα άπάσης τής σήμερον σωζομένης περιουσίας μου πράγματα, δτι αϋτη εστίν 
ή εμή κυρία καί καθολική θέλησις ενώπιον Θεού τε καί ανθρώπων, ενώπιον 
παντός κριτηρίου δικαιοσύνης καθεστώτος επί τής γής, δτι ούτως ηνδόκησα. 
'Ο δε μετά τον θάνατόν μου τολμήσας εκ προθέσεως να διασείση τήν παρούσαν 
εμμάρτυρον καί επικεκυρωμένην διαθήκην μου οίοσδήποτε καί αν ή ό τοιοΰ- 
τος, να εχη τήν κατάραν των υπό τής Μεγάλης τού Χριστού Εκκλησίας πρε- 
σβευομένων τριακοσίων δέκα καί οκτώ Θεοφόρων Πατέρων. Τελενταΐον δε 
παρακαλώ τον Σεβαστόν Κυριάρχην "Αγιον Πρεσπών, όπως άναγνωρίσας 
έπισήμως τήν παρούσαν διαθήκην μου γνησίαν, επιβεβαιώση καί επικυρώση 
αυτήν κυριαρχικώς διά τής σφραγίδας, ϊνα εχη τήν πάσαν ίσχνν καί κύρος 
εν παντί κριτήριο) δικαιοσύνης καθεστώτι επί τής γής. "Οθεν εγένετο ή παρού-
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σα επίσημος διαθήκη μου, υπογεγραμμένη παρ’ εμού Ιδιοχείρως, προσμεμαρ- 
τυρημένη δέ καί παρ'’ αξιόπιστων και ευυπολήπτων άτόμων, επιβεβαιωμένη 
δε καί επικεκυρ ωμένη Κυριαρχικώς. Τή 7η ’Ιανουάριον τον 1868 εν Στ ρούγα. 
("Επονται οι άνήκοντες μάρτυρες).
Παππά ’Ιωάννης Προτώπαπα εφημέριος 
Παππά Γεώργιος ναουμίδης 
ιαστέφο τζακας επητροπ(ος)

’Ακολουθούν άλλαι δέκα ύπογραφαί δυσανάγνωστοι μετά τίνος δυσανα- 
γνώστου σημειώσεως.

3. Παραίνεσις περί κοινοτικής όργανώσεως των 
Ελλήνων Θεσσαλονίκης τοϋ ε τ ο υ ς 1 8 7 2. Πρωτότυπον, γραμ
μένο ν εις τάς τέσσαρας σελίδας διφύλλου χάρτου, διαστάσεων 0,15 χ0,24μ.
Ή κατωτέρω παραίνεσις περί κοινοτικής όργανώσεως κ.λ. των Ελλήνων 
τής Θεσσαλονίκης προέρχεται άπό τον υπό ψευδώνυμον γράφοντα 'Ικέσιον 
Γ. Λάτρην. Δέν κατώρθωσα ν’ άνακαλύψω ποιος κρύπτεται υπό το ψευδώνυ
μον. Υποθέτω ότι είναι διπλωματικός τις ύπηρετήσας εις Θεσσαλονίκην καί 
καλώς γνωρίζων πρόσωπα καί πράγματα. Ίο περιεχόμενον παρουσιάζει ση
μαντικόν ενδιαφέρον διά τήν δημοσίαν ζωήν των Ελλήνων τής Μακεδονι
κής πρωτευούσης κατά τήν τελευταίαν δεκαετηρίδα τοϋ 19ου αίώνος, αί δέ 
παρεχόμενοι όδηγίαι διά τήν όργάνωσιν αύτής εις όλους τούς τομείς τής 
κοινοτικής, οικονομικής καί εθνικής δραστηριότητος, είναι όδηγίαι σοφοϋ 
άνδρός καλώς γνωρίζοντος πρόσωπα καί πράγματα. Είς χεΐρας μου περιήλ- 
θεν εκ δωρεάς οικογένειας παλαιών Θεσσαλονικέων, οϊτινες έξέλιπον ήδη 
μή άφήσαντες διαδόχους.

Ιδιαίτερον αυτοσχέδιον σ. 1
Άθήνηθεν 

7 Μαρτ(ίου) 1872

’Αδελφέ χαίροις ύγιαίνων καί ενπραγών!

Άπό πολλών ετών λέγων καί γράφων πολλά ον μόνον διά τήν ζητουμένην 
βελτίωσιν τών κακώς εχόντων πραγμάτων τοϋ 'Ελληνικού βασιλείου, (δεν 
λέγομεν 'Ελλάδος, διότι 'Ελλάς υπάρχει άνέκαθεν καί εξω τοϋ βασιλείου), 
αλλά καί διά τήν ειρηνικήν καί απαυστον πρόοδον τών έκτος τοϋ βασιλείου 
ήμετέρων ομογενών, εφρόντισα ονκ ολίγον καί περί τής νϋν πρωτευούσης καί 
εμπορικής πόλεως τής εύρυχώρου καί ενάνδρου Μακεδονίας, πόλεως παραλίας 
καί ευθέτου, ποτέ δευτερευούσης εν τή μεγάλη τών Χριστιανών Αύτοκρατό- 
ρων επικράτεια. ’Επισκεφθείς δε καί τήν πρώην μεγαλόπολιν ταύτην παροδι-
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κώς τρις ή τετράκις, ώμίλησα εις πολλούς των εν αυτή πολιτών, προτείνων 
τ άκόλονθα, περ'ι ών καί έγραψα πολλάκις.

Ιον. Να διατηρώσι καλώς το άνώτερον Σχολεϊον, ώς Γνμνάσιον, αύξά- 
νοντες την εν αντώ Βιβλιοθήκην.

2ον. Νά έχωσιν εις καλήν κατάστασιν πάντοτε καί τ αλληλοδιδακτικά 
Σχολεία τών άρρένων, σννιστώντες και Ιδιαίτερα.

3ον. Νά συστήσωσι και διατηρώσι καλώς το άναγκαίον Παρθεναγωγειον 
σ. 2 καί όντως, ώστε να εξέρχωνται απ’ αυτόν / τινες διδασκάλισσαι διά τα περί

χωρα και τα ενδότερα, εκεί μάλιστα, όπου άρμόζει και συμφέρει νά είσάγεται 
βαθμηδόν ή άπολεσθεισα χρήσις τής εθνικής γλώσσης.

4ον. Νά συστήσωσι καί διατηρώσι καλώς μίαν Λέσχην.
5ον. Νά σχηματίσωσι και Σύλλογον, δστις νά φρόντιζε] προς τοίς 

άλλοις περί τής καλής συντάξεως καί τακτικής εκδόσεως μιας έμποροφι- 
λολογικής εφημερίδος, περιεχούσης πάντοτε εκτός τών εμπορικών 
και φιλοτεχνικών ειδήσεων καί διατριβάς περί τής παλαιός Γεωγραφίας καί 
'Ιστορίας τών διαφόρων τής Μακεδονίας τόπων καί περί τής νυν καταστάσεως 
αυτών κ.λ.π.

6ον. Οι δννάμενοι ν’ αύξάνωσι πάντοτε την εαυτών κτηματικήν πε
ριουσίαν εντός καί πέριξ τής πόλεως, άγοράζοντες καί τάς χερσωμένος γαίας. 
Οί δε μή δννάμενοι ν’ άγοράζωσι τόπους δι εταιρισμόν, καί διά λαχνού ’έπειτα 
μοιραζόμενοι αυτούς κατά τό παλαιόν σύστημα.

7ον. Οί αυτόθι 'Έλληνες να έλκύωσιν εις σννοίκησιν εκ τού Όλύμπου καί 
τών ορεινών μερών τινάς ομογενείς, iva καί οντω ενισχύηται κατ’ ολίγον ή κοι- 
νότης αυτών. 'Η πρόνοια καί ή προτροπή κατορθώνουσι πολύ διά χρόνον. 
5Ανάγκη δε διά παντός τρόπου νά γίνεται μείζων καί ευπορότερος (διά τών 
τεχνών, τής ναυτιλίας, τής γεωπονίας) δ εν τή πόλει τούτη ελληνικός πληθυ
σμός, έσωθεν καί έξωθεν.

σ. 3 8ον. Παρά τού 'Ιερού κλήρου καί τών λογιών τού τόπου νά προτρέπωνται
αί οίκογένειαι καί οί δννάμενοι νέοι εις έγκαιρον καί απροικον (ήτοι άπαζά- 
ρευτον) γάμον.

9ον. Οί ομογενείς ημών ν’ άγοράσωσιν δλον τό παράλιον, εί δυνατόν, καί 
νά σχηματίσωσιν αυτού καλάς συνοικίας καί διάφορα καταστήματα, 
ϊνα έχωσι τήν εκ τής θαλάσσης ωφέλειαν, χρηματικήν καί σωματικήν. ’Επί 
τοντω έρριψα έκτοτε καί αυτού καί εν τώ Βυζαντίω τήν ιδέαν τής κατεδαφί- 
σεως τού ήρειπωμένου περιβόλου τής πόλεως.

ΙΟον. Εις τήν ήμετέραν κοινωνίαν νά είσάγωμεν εκάστοτε τινάς ετερο
δόξους, προτεστάντας μάλιστα, Βρεττανούς, ’Αμερικανούς, Γερμανούς καί 
τούς άνατολικούς ’Αρμενίους, (οΐτινες είσίν ομόδοξοι ημών, διαφέροντες μό
νον κατά τινα έθιμα), πάντας δε τούτους μετά τής εγγράφου καί εμμαρτύρου 
ύποχρεώσεως νά είναι τ à τέκνα ’Ορθόδοξα καί νά έκπαιδεύωνται διά
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τα ελληνικά τών τόπων σχολεία. Τοϋτο 6ε προς ενίσχυσιν τινά των ήμετέρων 
κοινοτήτων, και Iva μή άρπάζοντες τους γαμβρούς αυτούς οι συνοικοϋντες 
Λατίνοι, και αυξανόμενοι ζημιώσιν ημάς πολύ πλέον δι ού τρέψουσι πάντοτε 
μίση φανατικόν.

11ον. Τινες τών ήμετέρων να γίνωνται Διερμηνείς ή πράκτορες τών ευ
ρωπαϊκών δυνάμεων, μάλιστα τών προτε /σταντικών, Iva καί διά τον μέσου τον- σ. 4 
του ώφελώνται κατά τι ai ομογενείς κοινότητες, εύρίσκονσαι προστασίαν τινά.

12ον. Οι αυτόθι "Ελληνες νά έχωσι φίλους πάντοτε τούς άνατολικούς 
’Αρμενίους καί τούς άθωοτέρονς καί φιλελληνικοτέρονς τών κρατουντών καί 
τών ’Ισραηλιτών.

Προ πολλοϋ έγινε το Παρθεναγωγεϊον, διατηρονμενον έπιμελώς, καί ή 
Λέσχη, μή κτισθεϊσα είσέτι επίτηδες. Άγνοοϋμεν δε τήν κατάστασιν του Γυ
μνασίου καί τών μικροτέρων άρρενικών σχολείων. Που δε ό Σύλλογος; Που 
ή Τυπογραφία καί ή Έφημερίς; Που ή άλλη περί τής πόλεως ταύτης πρόνοια;

Σάς δίδω ννξιν τινά, γινώσκων καί συμπεραίνων τήν φιλογένειάν σας.
’Επειδή εύρίσκεσθε αύτοϋ προ πολλοϋ, μή λείψετε να ενεργήσετε πάντοτε πλα
γίους καί άνεπαισθήτως καί ανευ επιδείξεως καί κρότου παν το συντεΐνον προς τήν 
ποθουμένην πρόοδον τής ελληνικής κοινότητος, εν ή διαμένετε, πρόοδον 
απαυστον κατά πάντα.

Εις το προξενειον σας υπάρχει Λιερμηνεύς ό πενθερός τοϋ φίλου Βασιλείου 
Θεοδοσίου, τοϋ εν Σμύρνη. Δότε του, παρακαλώ τούς χαιρετισμούς μου, καί 
εϊπατέ τον να μή λησμονή δσα τον είπα άλλοτε περί Θεσσαλονίκης. *Ας εϊπη 
καί τούς προσκυνησμούς μου εις τον 4 5 Αρχιερέα καί τούς χαιρετισμούς μου τοις 
κυρίοις ’Άββοτ κ.λ.π. Σάς άσπάζομαι

Ίκέσιος Γ. Λάτρης.

4. Επιστολή τοϋ έτους 1878 έκ Μεγαρόβου περί 
των Κουτσοβλάχων. Πρωτότυπον γραμμένον εις τάς τέσσαρας
σελίδας διφύλλου χάρτου, διαστάσεων 0,127χ0,260μ. Ή κατωτέρω δη- 
μοσιευομένη επιστολή προέρχεται επίσης έκ δωρεάς παλαιού φίλου, εις 
χεΐρας τοϋ οποίου περιήλθεν έκ δωρεάς έπίσης δημοδιδασκάλου τίνος κα- 
ταγομένου άπό τό Μεγάροβον τής Βορείου Μακεδονίας (περιοχή Μονα
στηριού), οί πλεΐστοι τών κατοίκων τοϋ οποίου, Κουτσόβλαχοι, "Ελληνες 
όντες, προσέφερον μεγάλην υπηρεσίαν εις τήν μητέρα πατρίδα, τήν Ελ
λάδα. Αΐ παρεχόμενοι πληροφορίαι είναι σημαντικοί διά τό θαυμάσιον 
κουτσοβλαχικόν στοιχεΐον τής Μακεδονίας έν γένει, τό όποιον άνέδειξεν 
άνδρας έπιφανεΐς, τήν δράσιν τών όποιων άριστα περιγράφει εις τό δίτομον 
εργον του ό άποθανών πρό τίνος εξαίρετος έμπορος τής Θεσσαλονίκης Τη
λέμαχος Κατσουγιάννης, φίλος έκλεκτός μέ πηγαία έθνικά αισθήματα.
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σ. 1 ’ Εν Μεγαρόβω την 13 Νοεμβρίου 1878

Φίλτατε Νικολάκη. 'Ως αν, οϋτω καί εγώ περί τα τέλη τοϋ μηνάς έλαβον 
την επιστολήν σου, θά ήτο ϊσως αβελτηρία τοϋ κομιστού.

'Επίτρεψαν μοι να σοΙ εϊπω δτι ή επιστολή σου μοι εψάνη αρκετά διπλω
ματική υπό την έποψιν τον δτι άπαντώσα εις έκαστον των άρθρων μον δεν μοι 
έλεγε τι νέον εκ μέρους σου.

’Εγώ δμως μη περιόριζα μένος να σε απαντήσω εις δσα εΐνε άνάγκη θέλω 
σοΙ εϊπει καί τάς σκέψεις αίτινες με κατέχουσι πρότερον των άλλων κατ' αύτάς 
πρώτον με βασανίζει ή αβελτηρία των ενταύθα σχολείων διά τά όποια έπρεπε 
προ παντός άλλον να φροντίση συντόνως ή έλλ. κνβέρνησις, προ πάντων τά 
δημοτικά. Λεν αγνοείς δτι εν Τνρνοβομεγαρόβω (διότι μία κώμη είναι τά δύο 
μέρη) οι κάτοικοι είναι Βλάχοι οιτινες καθώς καυχώνται οι "Ελληνες δτι άπερ- 
ρόφησαν πολλά έθνη εν τή άρχαιότητι, καί σήμερον άκόμη δτι εξελλήνισαν ’Αλ
βανούς καί Βλάχους, οϋτω καί αυτοί δύνανται νά κανχηθώσι δτι εξεβλάχισαν 
"Ελληνας, ’Αλβανούς και Βουλγάρους. Μία διαφορά υπάρχει εν τή εκβλαχίσει 
ταύτη, δτι οι εκβλαχισθέντες δτι δήποτε καί αν ήσαν, σπουδάζουσι ως φρο- 
νοϋσιν έλληνικώς. "Αν δμως ποτέ γυρίσουν το φύλλο τότε χάνομεν μαζί με τούς 
Βλάχους και τους εκβλαχισθέντας ”Ελληνας καί ’Αλβανούς. Καί δεν σοι λέγω 

σ. 2 ταϋτα άνευ λόγου/καί ύποστάσεως. Προ πολλοϋ ήδη υπάρχει εν Τυρνόβω βλά
χικαν σχολείονα>, το όποιον μολονότι δεν ευδοκιμεί, ύφίσταται δμως. 'Εκα
τοντάδες Τυρνοβομεγαριτών εργάζονται και κατοικοϋσιν εν Βλαχία, ή βλάχικη 
κυβέρνησις κατώρθωσε νά λάβη άδειαν προς ελευθέραν ιδρυσιν σχολείων καί 
ό ’Απόστολος Μαργαρίτης ιδρύει τοιοϋτον εν Βιτωλίοις. Το έγγραφον λέγει 
μετά των άλλων «επειδή ό ελληνικός κλήρος εμβάλλει προσκόμματα εις τήν 
σύστασιν βλαχικών σχολείων, συνωδά τω νόμω τώ επιτρέποντι τήν ελευθέραν 
εξάσκησιν θρησκείας καί γλώσσης παραινοϋμεν τάς πολιτικός άρχάς νά διευ- 
κολύνωσι τήν ιδρυσιν βλαχικών σχολείων». Βλέπεις λοιπόν δτι δεν είναι μάταιοι 
ο'ι φόβοι μου. Πρόσθες εις ταϋτα δτι ή βλαχική κυβέρνησις ήρξατο συλλέγονσα 
καί κοράσια τά οποία προτίθεται, διδάξασα νά νυμφεύση μ è εγχωρίους διδα
σκάλους. Το μέτρον τοϋτο είναι συνετόν διότι διά τών διδασκαλισσών δύνανται 
ο'ι διδάσκαλοι νά ε’ισχωρώσιν καί εις οικογένειας δπερ είναι πολύ ωφέλιμον. 
Ούτοι μεν ο'ι έκ Βλάχων φόβοι, ο'ι 0έ μαθηταί ενταύθα διατρίβουσιν εν τή δημο
τική σχολή κατά μέσον δρον 6’. έτη καί έν τω νηπιαγωγείω 3.

’Άλλο εν ενθύμημα κυκλοφορεί από τίνος εις τον νοϋ μου. ’Επιθυμώ νά 
μάθω τήν ιστορίαν τών 'Εβραίων τής Θεσσαλονίκης. Ήξεύρω άπλώς δτι ούτοι

α). Ό βλαχοδιδάσκαλος βλαχίζων βεβαίως τοϊς λέγει δτι το Τύρνοβον είναι σύνθε
τον άπό τά Terra nova, εγώ δέ δτι το Μέγαροβοτύρνοβον είναι τά αρχαία Μακεδονικά 
Μέγαρα, καί δτι δ πληθυντικός τής λέξως άποδεικννει δτι ταϋτα ήσαν διττά άνω καί 
κάτω’ διό αποκαλώ τον μεν Τύρνοβον κάτω Μέγαρα το δέ Μεγάροβον άνω Μέγαρα.
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εξεδιώχθησαν εκ τής 'Ισπανίας' εϋκολον είναι, να μάθω πότε, άλλά πόσοι; ιδού 
πού έγκειται ή δυσκολία' δύναταί τις να άνατρέξη είς τα ληξιαρχικά βιβλία 
των Τούρκων άλλα ταϋτα ύπάρχουσιν άραγε, ή είναι άκριβή; 'Οπωσδήποτε 
απαιτείται εργασία διά να το επιτυχή τις. Βεβαίως εννοώ δτι ούχϊ εκ συμπά
θειας προς τούς 'Εβραίους ζητώ να μάθω τήν ιστορίαν των, άλλ’ εκ φόβου προς 
τήν πατρίδα μου. Καθ' δν καιρόν εδίδαξεν ό Παύλος εν Θεσ/νίκη, νπήρχον 
άρκετοί 'Εβραίοι, ώς καί εν Βερροία καί αλλαχού, άλλα φαίνεται δτι εξελληνί- 
σθησαν διότι άργότερα δεν φαίνονται. ’Επί τής άλώσεως τής Θεσ/νίκης υπό 
Νορμανδών; τό 904 μόνον 3 'Εβραίους αναφέρει ο Παπ,αρρηγύπουλος. Βεβαίως 
δε τότε δεν είχε γίνει ή 'Ισπανική μετανάστευσις. Άνέγνων γεωγραφίαν τινά 
τού Λωρέντη εν ή,γραφείση τό 1838, ο'ι ’Ιου/(δαΐ)οι λέγονται ισάριθμοι τοίς σ. 5 
"Ελλησι δηλαδή 18.000. Τούτο δεικνύει δτι ού μόνον ο'ι ’Ιουδαίοι ηνξησαν τε- 
ραστίως, άλλ' δτι καί ο'ι "Ελληνες ήλαττώθησαν .,.1

’Εάν μοί άπαντήσης δός μοι διασαφήσεις τινας περί 'Εβραίων αν γνωρίζης.
Αός είς τον σύλλογον τά βιβλία τα όποια σοί γράφω ιδιαιτέρως καί λάβε 

επιστολήν καί άπόδειξιν τής παραλαβής των. 'Ο Benan εύρίσκεται παρ' εμοί.
Τό δε Νεώτερον Πνεύμα παρά τώ Καστάνω. Τά βιβλία είναι ταϋτα.

1 ) 'Ομηρική θεολογία.
2) 'Ομηρικόν ζήτημα
3) 'Ομηρικών επών ιστορία
4) 'Ιστορία τής έλλ. φιλολογίας (2 τόμοι)
5) Voyage autour du monde
6) Le roman de la terre
7) Tà ταξείδια τού πλοιάρχου Χαλτεράς 2 τόμ.
8) Grammaire comparée des langues classiques (1 τόμος)
9) La vie de Jesus (θά τό πέμψω εγώ)

10) Κριμαϊκή εκστρατεία
11) Τό νεώτερον πνεύμα
12) ' Ιστορικαί πραγματεΐαι Παπαρρηγοπούλου
13) 'Η δλωσις τής Κ/λεως υπό τών Φράγκων.

Χαίρε 'Ο αός Χατζός ( ;)
5. Επιστολή τής ’Αγγελικής Μετάλλινου περί τής 

έπαναστάσεως του 1821 εις τήν Νάουσαν. Γραμμένη είς 
τάς πρώτας σελίδας πέντε φύλλων χάρτου, διαστάσεων 0,172χ0,232μ. άνευ 
χρονολογίας.

Είς τήν Νάουσσαν σ. 1
"Ενα άγνωστον δραματικόν επεισόδιον τής έπαναστάσεως τού έτους 1821

'Ως γνωστόν, κατά τήν προ 130 καί πλέον ετών ’Επαναστάσεως τής Να

ι. Λέξις δυσανάγνωστος.
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ούσης, ο Άδουλουβούτ Πασάς1 καταλαβών τήν πάλιν, σννέλαβε τούς Προκρί
τους καί διέταξε την σφαγήν αυτών εις την θέσιν «Κιόσκι». Τότε οι κάτοικοι 
τρομοκρατηθέντες, έγκατέλειψαν εις την τύχην σπίτια, περιουσίας καί αυτά 
ακόμη τα παιδιά των καί κατέφυγον εις τα πέριξ βουνά. 01 Γενίτσαροι, μετά 
την λεηλασίαν της πόλεως επέδραμον κατά των φνγάδων καί σννέλαβον παρά 
την γνωστήν εξοχικήν θέσιν τοϋ Άγιου Νικολάου τρία παιδιά ηλικίας 5-7 
ετών, τά όποια παρέλαβον μεθ’ εαυτών ομήρους. Τά παιδιά αυτά διά νά συν
τηρηθούν έτρωγον επί διήμερον χόρτα καί ρίζας καί ήσαν εις σκελετώδη κατά- 
στασιν, ύπεχρεώθησαν δε νά συνοδεύσωσι τον στρατόν εις τάς μετέπειτα εξορ
μήσεις προς την Δυτικήν Μακεδονίαν, φθάσαντα μέχρι Καστοριάς. 

σ. 2 Κατά τήν γνωστήν εκ τής γνωστής θέσεωςI«Κιόσκι» διέλευσίν των, εΐδον
τρεις σωρούς εκ κεφαλών άνθρωπίνων αίμοσταζουσών εν σχήματι πυραμίδος, 
τόσον δε ή το ό τρόμος των εκ τοϋ μακα( β )ρίου τούτου θεάματος, ώστε επί η
μέρας δεν ήδύνάντο νά άρθρώσωσι λέξιν.

"Ενα μόνον εξ αυτών κατώρθωσε νά άπαλλάξη εκ τής αιχμαλωσίας διά 
χρημάτων γουναρέμπορός τις Καστοριεύς, όνόματι Διαμαντίδης, τοϋ οποίου 
σήμερον απόγονοι εργάζονται εύδοκίμως εν Ρουμανία, ώς έμποροι γουναρικών.

7ο παιδί εύγνώμον διά τήν ευεργεσίαν τήν γενομένην αυτώ υπό τοϋ προ
στάτου τον, είργάσθη παρ’ αυτώ με ζήλον καί άφοσίωσιν, μέχρις ηλικίας δε
καοκτώ ετών. 'Η επίδοσίς του εις τήν γουναρικήν ήτο μεγάλη, δι δ καί 6 Δι,α- 
μαντίδης παρελάμβανεν αυτά μαζί του μετέπειτα εις τάς ετήσιας του περιο
δείας, εις Βελιγράδιον, Βιέννην, Δρέσδην, Λειψίαν καί Βουκουρέστι, οπού μετέ
βαινε διά τήν πώλησιν γουναρικών.

Ό μικρός τεχνίτης εξελίχθη εις πρώτης τάξεως έμπορον. 'Η εμπιστο- 
σ. 3 σννη άφ’ ετέρου τοϋ προϊσταμένου του ήτο απεριόριστος, φθάσαντος /μάλιστα 

μέχρι τοϋ σημείου νά άποστείλη τον δεκαοκταετή έφηβον εις μίαν περιοδείαν, 
μόνον, με εμπορεύματα άξίας πολλών χιλιάδων γροσίων, διότι αυτός άσθενή- 
σας, δεν ήτο εις θέσιν πλέον νά ταξιδεύση. Τότε δε εταξίδευον με ζώα. 'Ο νέος 
έπώλησε τό εμπόρευμά του εις λίαν Ικανοποιητικήν τιμήν, δταν δε μετά μήνας 
έπανέκαμψεν εις Καστοριάν, ό προστάτης τον συγκινημένος εκ τής άφοσιώσεως 
τοϋ υφισταμένου τον, τώ έδωκεν εν σημαντικόν ποσόν εκ τών κερδών καί τω 
επρότεινε νά γίνη συνέταιρός του.

Άλλ’ ή νοσταλγία τής γενετείρας, τών γονέων τον τής καί άδελφής του — 
διότι είχε καί άδελφήν—ήτο κάτι τό άκατανίκητον τοϋ ύλικοϋ συμφέροντος.

’Έσπευσε αμέσως νά μεταβή εις Νάουσσαν διά νά άναζητήση τούς οικείους 
του. Έκει με συντριβήν έμαθε τήν σφαγήν τοϋ πατρός τον καί τον πρόωρον

1. Εννοεί τόν Μεχμέτ Έμίν ΈμποΟ Λουμπούτ πασάν τον καταστείλαντα τήν 
έπανάστασιν τής Ναούσης.
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εκ τής λύπης θάνατον τής μητρός του. Δεν ’έχασε όμως το θάρρος του. Ένεθυ- 
μήθη δτι εΐχεν αδελφήν, ήν είχεν ύποχρέωσιν να προστατεύση, τήν όποιαν όμως 
δεν έγνώριζεν, διότι εϊχον παρέλθει δεκατρία χρόνια. Με πολλούς κόπους άνευρε 
ταύτην, άνατραφεϊσαν παρά τινι/φιλοξενώ οικογένεια τής Ναούσσης. σ· 4

Προικίσας ταντην με τά κερδηθέντα χρήματα, τήν ύπάνδρενσε με τον 
Κόκκινον, τον όποιου σήμερον εγγονοι είναι ό εν Ναούσση βιομήχανος κ. Ε
παμεινώνδας Κόκκινος και ή κ. 'Ελένη χήρα Γεώργιον Σεφερτζή εν ’Εδέσση. 
Δισέγγονοι δε τά τέκνα των άποθανόντων Δημητρίου Κοκκίνου, ’Αριστείδου 
Κοκκίνου, Σταύρου Κοκκίνου, Βασιλείου Κοκκίνου καί Γεωργίου Σεφερτζή. 
Βλέπων δε δτι ό εμπορικός όρίζων τής Ναούσσης ήτο περιωρισμένος δι αυτόν 
καί μή θέλων να άπομακρυνθή τής άδελφής του, μετέβη καί εγκατεστάθη εις 
τήν Βέρροιαν, εμφανίζονσαν τήν εποχήν εκείνην μεγαλυτέραν εμπορικήν κίνη- 
σιν. ’Άθελά του έσκέφθη δτι δεν είχεν επώνυμον, διότι δταν άπήχθη υπό των 
Γενιτσάρων έκ Ναούσσης, ήτο ηλικίας μόνον πέντε ετών καί ώς εκ τούτον δεν 
ήτο εις θέσιν νά συγκρατήση νφ” ας μάλιστα συνθήκας ενρέθη, το επώνυμον 
τής οικογένειας του.

Οί Βερροιεΐς όνοματοποιήσαντες τάς συχνός μεταβάσεις του εις Ρουμα
νίαν άποκαλονIμένην τότε Βλαχίαν, τον προσωνόμασαν Βλάχον. σ. 5

’Εν Βερροία ενυμφεύθη, ό,ποκτήσας δύο υιούς καί μίαν θυγατέρα. ’Από
γονοι σήμερον αυτόν είναι οί εγγονοι τον κ. Μαρία Χατζή Νικολάκη, βιομη- 
χάνον, ό ’ Αριστοτέλης Βλάχος, φαρμακοποιός εν Θεσσαλονίκη καί ή κ. Ευαγγε
λία Σεφερτζή βιομηχάνον εν Θεσσαλονίκη, ο κ. ’Εμμανουήλ Βλάχος τέως τμη- 
ματάρχης τής ’Εθνικής Τραπέζης τής Θεσσαλονίκης καί ή κ. Καλλιόπη Κ.
5Ολυμπίου εν Θεσσαλονίκη.

'Ο πατήρ τον Βλάχον, ό σφαγείς υπό τον’Αβουλονβούτ πασά εν Ναούσση 
είχε καταφύγη εκεί εκ Μοσχοπόλεως τής Βορείου ’Ηπείρου μετά τήν κατα
στροφήν αυτής υπό των Τουρκικών ορδών.

Κατ' άφήγησιν τον κ. ’Εμμανουήλ Βλάχου τέως τμηματάρχου τής ’Εθνι
κής Τραπέζης Θεσσαλονίκης.—

('Εκ τής συλλογής άνεκδότων Μακεδονικών ιστορικών τής κυρίας’Αγγε
λικής Μετάλλινου ).

6. Επιστολή του Νικολάου Βελώνη περί τής έπα- 
ναστάσεως του 1821 εις τήν Χαλκιδική ν. Ή επιστολή απευ
θύνεται προς τον εκδότην τοϋ παρόντος καί είναι γραμμένη εις επτά 
σελίδας δύο διφύλλων χαρτών διαστάσεων 0,195 χ0,295μ. Ό συντάκτης τής 
επιστολής είναι ολιγογράμματος καί ή επιστολή του διακρίνεται διά τό άφε- 
λές ύφος της, τάς άσυνταξίας καί γενικώς τό άκατάστατον τής διατυπώσεως, 
αλλά παρά ταΰτα δεν στερείται χρησίμων πληροφοριών διά τήν εποχήν εις 
τήν όποιαν άναφέρεται. Διά τον λόγον τούτον καί δημοσιεύομεν αύτήν εν
ταύθα μετά διόρθωσιν των ορθογραφικών σφαλμάτων.
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'Ο υποφαινόμενος Νικόλαος Δημ. Βελώνης, κάτοικος τον χωρίου Λαγ- 
καόίκια Θεσ /νίκης και καταγόμενος άπό τον Ταξιάρχην Χαλκιδικής (ή Λό- 
κοβην) γεννηθείς το έτος 1879, νϋν δε διαμένων προσωρινώς μετά τον νίοϋ 
μου Δημητρίον εις Άλεξ/πολιν, άναφέρω ύμίν μίαν πληροφορίαν. Εις την 
’Εφημερίδα ’Ελληνικός Βορράς τής 25ης καί 26ης Μαρτίου τον 1958 υπό τοϋ 
κυρίου ’/. Παλαμήδη είδα μίαν περιγραφήν να άναφέρη την εξέγερσιν τής Χαλ
κιδικής, δ όποιος σννιστά εις τους άναγνώστας δσοι γνωρίζουν κάτι σχετικόν 
με αυτήν να το αναφέρουν προς υμάς. 5Επίσης άναφέρει τήν άφήγησιν ενός 
Γέρον-Αργυρον καί τοϋ οποίου δεν γνωρίζει τήν καταγωγήν καθώς καί μίαν 
τοπωνυμίαν Ξηρολείβαδο, τήν όποιαν επίσης δεν γνωρίζει εις ποιον σημείον 
ενρίσκεται. Λοιπόν εγώ άν καί έφυγα άπό το χωριό μου εις ηλικίαν 14 χρόνων 
γνωρίζω τήν τοπωνυμίαν αυτήν διότι ακουγα πολλές φορές τον πατέρα μου νά 
άναφέρη τό Ξηρολείβαδο καθώς και πολλοί χωριανοί τό ξεύρουν. Λοιπόν τό 
Ξηρολείβαδο είναι στήν Νοτιοδυτικήν πλευράν τοϋ Χολομώντα και περ'ι τα 6 
έως 7 χιλιόμετρα άπό τήν άκριβή κορυφήν τοϋ βουνοϋ καί επί τής παλαιός 
συγκοινωνίας Θεσ (νίκης- Αρναίας μέσω Ρεαιτνικιών και εις μικρόν άπόστα- 

σ. 2 σιν άπό τήν διασταύρωσιν τοϋ δρόμου άπό Σιποτνίκια προς τήν Λόκοβην./Λοι
πόν ό Γέρο-Αργυρός είχε τό επώνυμον Σάρης, τόν γνώρισα εκ τοϋ πλησίον 
πολύ, πήγαινα πολλές φορές στό σπίτι του όταν ήμουν μικρός, διότι είχαμε 
μίαν πνευματικήν συγγένειαν, δηλαδή ό πατέρας μου βάφτιζε τά εγγόνια του. 
~Ηταν ένας γέρος με άσπρα μαλλιά καί γένεια και με κόκκινα μάγουλα καί τό 
βράδυ τά καλοκαίρια πήγαινε και κοιμοϋνταν στό αμπέλι καί φύλαγε μια κρα
νιά γιά νά μή κλέψουν τά κράνα.

Αυτά λοιπόν ό Γέρο-Αργυρός ό Σάρης (διότι έτσι λέγονται καί τά εγγό
νια του), ετράφιαζε καλαμπόκι, δηλαδή τό γέμιζε δεύτερη τσάπα στό Ξηρο
λείβαδο όταν είδαν τούς Χριστιανούς νά φεύγουν.

Τό 1902 διηγούμην τήν ιστορίαν τής κρανιάς εις τό Στρατόνι, πού δού
λευα' καί κάποιος Λιαριγγοβινός πού μέ ρώτησε άν ζή ακόμα ό Γέρο-Σάρης 
έκαμε τόν σταυρό του και είπε, αυτός κοντεύει τά εκατόν τριάντα χρόνια, εκ- 
τοτε εγώ έφυγα άπό τήν Χαλκιδική ν και δεν γνωρίζω πότε πέθανε ό Γερο- 
Σάρης.

Άπό τούς μεταγενεστέρους ακουγα πώς όταν ακόυσαν οί χωριανοί τόν 
χαλασμό άφησαν τό χωριό καί έφυγαν πρός Άνατολάς καί κρύφτηκαν εις 
έναν βαθύν και απότομον λάκκον τόν Άρκουδόλακκα πού είναι δασωμένος 
άπό πουρνάρια και άλλα διάφορα αειθαλή. ’Έξω άπό τό χωριό σε κάποιο αμπέλι 
υπήρχε μιά μικρή καλύβα οπού είχαν αφήσει οί χωριανοί ένα γέρο τυφλόν 
καί τόν είπαν δτι θά φροντίζουν κάθε μέρα γι αυτόν.

Τήν άλλη μέρα πήγαν οί Τοϋρκοι καί έκαψαν δλο τό χωριό, πέρασαν καί 
άπό τήν καλύβα.

σ· 1 Άλεξανδρούπολις τή 5 Μαΐον 1958



Διάφορα έγγραφα άφορώντα είς τήν νεωτέραν Ιστορίαν τής Μακεδονίας 269

'Ο γέρος ό τυφλός, μόλις ακούσε βήματα ρώτησε, ε, παιδιά είναι μακρνά σ. 3 
το Ρωμαίικο; άλλά οι Τούρκοι αντί άπαντήσεως τον έσφαξαν.

ΟΙ Λοκοβίτες έμειναν στον Άρκονδόλακκα, όλο το καλοκαίρι πήγαιναν 
τήν νύκτα στο χωριό καί έπαιρναν διάφορα σκεύη, πού είχαν άνάγκη, επίσης 
πήγαιναν τήν νύκτα και θέριζαν διάφορα γεννήματα στήν Μπλανά καί τήν ημέ
ρα με ταίς γυναίκες τα κονπάνιζαν, τα άλεθαν σε χειρόμυλα και έκαμναν αλεύρι 
και μπουλγκούρια, δεν γνωρίζω αν πήγαν τον χειμώνα στο "Αγιον ’Όρος.

"Οταν ήμαν ώς 12 χρόνων πήγα δύο φορές μαζί του στα μελίσσια, τήν 
πρώτη φορά πήγα στο Έγρή-Μποντζάκ (Νέα Άπολωνία) καί Παζαρούδα, 
περάσαμε καί άπό άλλα χωριά. Είς ένα χωριό από αυτά με έδειξε ό πατέρας 
μου ένα σπίτι έρημο χωρίς πόρτες καί παράθυρα καί μ è είπε πώς εκεί μέσα 
είχαν γεμίσει χριστιανούς καί τούς είπαν να βγαίνουν ένας ένας έξω καί στήν 
πόρτα τούς έκοβαν το κεφάλι. Στο δεύτερο ταξίδι περάσαμε άπό το χωριό Βα
σιλικά καί προχωρώντας προς τήν Γαλάτισταν με έδειξε ένα ξερό χαντάκι πού 
κατέβαινε άπό τήν Γαλάτιστα καί με είπε ότι όταν ξεκίνησαν οι Τούρκοι άπό 
τήν Θεσσαλονίκη για νά κτνπήσονν τούς χριστιανούς, άποφάσισαν σαράντα 
παλικάρια νά θνσιασθοϋν γιά νά γλυτώσουν οί χριστιανοί. Στάθηκαν λοιπόν 
έξω άπό τα Βασιλικά καί άρχισαν νά τουφεκοϋν στον άγέρα. Οί Τούρκοι ακόυ
σαν το τονφεκίδι καί σταμάτησαν, έστειλαν δυο ιππείς νά ίδοϋν τί γίνεται καί 
καθυστέρησαν μιά μέρα.

Έν τω μεταξύ οί Χριστιανοί είχαν πιάσει τά βουνά. Τήν άλλη μέρα, πού σ. 4 
ξεκίνησαν, οί Τούρκοι έφθασαν στα Βασιλικά, πήγαν νά κυκλώσουν τά παλικά
ρια καί τά παλικάρια άμυνόμενα χώθηκαν μέσα στήν χαράδρα, κυκλωμένα προ
χωρούσαν τον άνήφορο, ώσπου έφθασαν είς ένα σημεϊον πού ή χαράδρα τελείω
νε σε άνοιχτά χωράφι. ’Εκεί ήταν καί μία γκορτσιά (εγώ τήν είδα διότι ήταν 
κοντά στον δρόμο), τά παλικάρια μαζεύτηκαν κάτω άπό τήν γκορτσιά, οί Τούρ
κοι τούς κύκλωσαν ολόγυρά τους καβαλαρία. Ai σφαίρες έπεφταν απάνω τους, 
τότε ένας νέος πέταξε τήν κάπα του καί τά τουφέκι του, πήρε τά γυμνά γιατα
γάνι στο χέρι του καί ώρμησε απάνω στήν καβαλαρία προς τά μέρος τής ’Αγίας 
’Αναστασίας πού ήταν τά βουνά πιά κοντά, καί κουνώντας τά γιαταγάνι δεξιά 
καί αριστερά άνοιξαν οί Τούρκοι καί χωρίς νά τάν πετύχη καμιά σφαίρα πρό
λαβε καί έπιασε τά βουνά καί γλύτωσε. Οί άλλοι οί 39 σκοτώθηκαν όλοι εκεί 
στή γκορτσιά. ”Οταν εδόθη ή διαταγή νά γυρίσουν οί χριστιανοί στα χωριά 
τους εκάλεσαν τούς μουχτάρηδες νά παρουσιασθοϋν είς τάς Άρχάς. Τότε στή 
Αόκοβη τήν τιμητικήν αυτήν θέσιν τήν είχε κάποιος όνόματι Γερο-Χρήστος, 
επί πολλά χρόνια μουχτάρης. Συνεννοήθηκαν λοιπόν τρεις τέσσαρες άπό διά
φορα χωριά νά παρουσιασθοϋν μαζί ενωμένοι καί στον δρόμο ένας άπό αυτούς 
επρότεινε νά σκεφθοϋν τί θά έπρεπε νά εϊπουν εκεί πού θά παρουσιασθοϋν.
Τότε ό Γερο-Χρήστος τούς είπε. *Ας πάμε πρώτα στον Άγά νά δούμε τί θά 
μάς πή, καί ύστερα θά άπαντήσωμε, άπό τώρα τί βιάζεστε;
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σ. 5 "Οταν οί μουχτάρηδες παρουσιάσθηκαν τούς έδωσαν διαταγή να συμμα
ζευτούν δλοι στά χωριά τους καί να αρχίσουν τ'ις δουλειές τους, και οι μουχτά- 
ρηδες ύποσχέθηκαν να έκτελέσουν τήν διαταγήν. Ξεκίνησαν λοιπόν καί μάζευαν 
ό καθένας τούς δικούς του άπό τά διάφορα μέρη πού βρίσκονταν. "Ενας Λοκο- 
βίτης εΐχε πάει σε κάποιο Προξενείο ξένο ώς υπηρέτης στην Θεσσαλονίκη, 
καί δ μονχτάρης, ό Γέρο-Χρήστος πήγε να τον πάρη για το χωριό. 'Ο Πρόξε
νος λυπήθηκε τον υπηρέτη πού θά πήγαινε νά ταλαιπωρήται στο χωριό καί απευ
θυνόμενος στον Γερο-Χρήστο τον είπε νά άφήση τον υπηρέτη στο Προξενείων, 
διότι εκεί εκτός των άλλων θά είχε καί μεγαλυτέραν ασφάλειαν εντός αυτού. 
Τότε δ μουχτάρης χτύπησε το πόδι του κάτω καί φώναξε, «Τον ραία μ γυρεύω» 
καί χωρίς νά φέρη άλλην άντίρρησιν δ Πρόξενος τον άφησε νά πάρη τον Λοκο- 
βίτην.

’Επίσης εγνώρισα καί τον εκ Πολυγύρου καλόγηρον τον Μακάριον, πού 
αναφέρει δ κ. I. Παλαμήδης.

Το έτος 1889 όταν ήμουν 10 χρόνων με πήρε δ πατέρας μου καί με πήγε 
στο ’Άγιον ’Όρος ώς παραγιόν σε κάποιον καλόγηρον στην μονήν τού Διοχεια- 
ρίου. Ό καλόγηρος αυτός ήταν 77 χρόνων καί ώνομαζόταν Μακάριος, ήταν ό 
αρχαιότερος όλων μέσα στο μοναστήρι, γι αυτό καί είχε το νπ αριθμόν A 
διαμέρισμα άποτελούμενον άπό δύο μικρά δωμάτια εις το κέντρον τής θαλάσ
σιας πλευράς τής μονής. Με τον Μακάριον έμεινα έως 8 μήνες, αυτός ήταν 

σ. 6 προεστώς καί είχε το δικαίωμα νά έχη παραγιόν,j είχε καί βάρκα δική του, μία 
πολύ μικρή, κάποτε με έπαιρνε καί κάναμε μια. βόλτα αντίκρυ άπό το μοναστή
ρι, αυτός τραβούσε τά κουπιά μόνος, μαζεύαμε αχινούς καί πεταλίδες καί με 
διηγούνταν τον βίον τον. Με έλεγε δτι όταν πήγε στο "Αγιον "Ορος στις Κα- 
ρυες ήταν 7 χρόνων, ήταν εκεί σε κάποιον θεών τον καί δταν έγινε δ χαλασμός 
φοβήθηκε δ θείος τον δτι θά πήγαιναν οι Τούρκοι, νά τούς σφάξουν καί γιά νά 
γλντώση δ άνεψιός τον τον έστειλε στο Δ οχειάριον, διότι εκεί δεν θά πήγαιναν 
οι Τούρκοι. "Ετσι βρέθηκε στο μοναστήρι άπό ηλικίας 7 ετών καί κατοικούσε 
στο μοναστήρι δλόκληρα 70 χρόνια, γι αυτό εΐχε καί μεγαλυτέραν εκτίμησιν, 
με έλεγε δτι το βαπτιστικόν του άνομα ήτο Μηχαήλ καί δταν έγινε καλόγηρος 
μετωνομάσθη Μακάριος. "Οταν ήταν νέος είργάζετο σε διάφορες υπηρεσίες 
τής μονής, διότι εργάζονται μέχρι ενός δρίου καί πληρώνωνται μίαν λίραν τον 
μήνα καί ό Μακάριος είχε αποκτήσει άρκετές λίρες καί παρητήθη τής υπηρε
σίας, επλήρωσε στο μοναστήρι 20 λίρες, τον διάβασαν μιά ευχήν καί έγινε 
προεστώς. Οι προεστοί συνεδριάζουν καί αντιπροσωπεύουν τήν μονήν εις δια
φόρους υποθέσεις. Ό Μακάριος είχε δανείση 200 λίρες σε κάποιους δικούς 
του στον Πολύγυρο καί αποφάσισε νά ύπάγη νά τά είσπράξη. ’Εμένα με άφησε 
εις έναν γέροντα πνευματικόν Κύπριον 90 χρόνων θυμούμαι, ήτον ή εποχή πού 
εγένοντο οί γάμοι τού τότε Διαδόχου τής 'Ελλάδος Κωνσταντίνου μετά τής 
Σοφίας καί δ γέροντας διάβαζε μίαν εφημερίδα καί έλεγε.
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Αυτός πού παντρεύεται τώρα θά σάς λευτερώση εσάς μια μέρα* πέρασαν σ· 7 
όνο μήνες καί παραπάνω ωσπον νάρθη ό Μακάριος. "Οταν ήλθε με πήρε πή
γαμε πάλι στο δικό του το διαμέρισμα, μέ έλεγε πάλι τις ιστορίες και πώς όταν 
πήγε στον Πολύγυρο παράγγειλε τον πατέρα μου και τήν μητέρα μου και πή
γαν και τον γνώρισαν καί μέ συμβούλευε όταν μεγαλώσω νά γίνω καλόγηρος 
καί δτι όταν αυτός θά πέθαινε θά με έγραφε 50 λίρες στο δνομά μου, διότι των 
καλογήρων ή περιουσία μένει πάλι στο μοναστήρι.

Τάς παραμονάς τοϋ Πάσχα ήλθε ό πατέρας μου, μάς έφερε μερικά αυγά 
καί έμεινε καί έκαμε μαζί μας το Πάσχα καί τήν Τρίτη μέρα πού θά έφευγε 
εγώ θυμήθηκα πώς στο χωριό τά παιδιά χτυπούν τις καμπάνες με τή σειρά 
δλη μέρα μέχρι τήν Κυριακή τοϋ Θωμά καί άρχισα τά κλάματα, άλλο άπά τις 
καμπάνες δεν ήθελα νά ξεύρω τίποτα, ούτε τον Μακάριο με τήν θλίψη του, 
ούτε τις 50 λίρες. Ξεκίνησα με τον πατέρα μου πήγα στο χωριά καί χόρτασα 
νά χτυπώ τις καμπάνες, μεγάλωσα γύρισα δλον τον κόσμο καί ακόμα λίρα δεν 
έπιασα.

Μετά πολλής τιμής καί πατριωτισμού 
Ν. Βελώνης

Νικόλαος Βελώνης 
Σιδ. Σταθ. Ποταμού 
Άλεξ/πόλεως

RÉSUMÉ

Jean K. Vasdravellis, Divers documents concernant à l’histoire 
moderne de la Macédoine.

L’auteur publie six documents sous seing privés fournissant des rensei
gnements considérables en ce qui concerne l’histoire de la Macédoine, à sa
voir:
1. Un contrat de vente, daté de 1843, provenant de Naoussa. 2. Un testa
ment, daté de 1868, provenant de Strouga. 3. Une exhortation, datée de 1872, 
relative à l’organisation communale des Grecs à Thessalonique. 4. Une lettre, 
datée de 1878, provenant de Megarovon, relative aux Koutso-Valaques. 5. 
Une lettre de Angeliki Metallinou, concernant l’insurrection de 1821 à Naoussa. 
6. Une lettre de Nicolas Velônis concernant l’insurrection de 1821 enChalci- 
dique.
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